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tuje in nam pojasnjuje vzhodno cerkveno vprašanje 
z vso potrebno! nepristranostjo, a tudi znanstveno, 
logično in jasno. 

Razprava dr. Grivca razpada na tri dele: „Vzroki 
razkola", „Poizkusi zedinjenja" in „Sedanje stanje 
vzhodnega cerkvenega vprašanja in sedanje delo za 
zedinjenje". 

Prvi del se razvija v običajnem, znanem toku, 
ki je odkazan že od samega predmeta. Vendar je pi
satelj vtaknil vanj nekaj čisto novih, deloma frapant-
nih misli. Zanimivo in za stvar važno je, kako je že 
v petem stoletju v Rimu propadlo znanje grškega 
jezika. Duhovita je tudi opazka, da je mnogo dog-
matičnih razlik med nami in pravoslavnimi samo 
posledica drugačnega pojmovanja ene in iste dogme 
in drugačnega znanstvenega razvoja. Dalje se nam 
bizantinski cezaropapizem predstavlja tu v drugačni, 
naravnejši luči, kot se navadno smatra. Resnična je 
opazka, da je ob svojem času v zahodni Evropi 
vladal nič manjši bizantinizem. Lahko bi se pristavilo: 
ki je bil pa manj nevaren kakor grški. Tudi Focij in 
Barda stojita tu pred nami v čisto drugačni luči, kot 
ju včasih predstavljajo naši kompendiji. Ako ju gle
damo v tej luči, nam postane grški verski razkol zgo
dovinsko razumljiv, drugače si pa nikakor ne mo
remo pojasniti, kako bi mogla človeka, kot zakotni 
intrigant in nečimernež Focij in pijanec in razuzdanec 
Barda (tako se ju na zahodu navadno karakterizuje) 
biti, ako že ne vzrok, pa vsaj povod tako velikega 
zgodovinskega pojava, kot je vzhodni verski razkol. 

V drugem delu se navajajo resni poizkusi verske 
unije med vzhodom in zahodom. Unija je takorekoč 
rdeča nit, ki se vleče skozi vso cerkveno zgodovino 
Focijevih časov do današnjega dne. Z mislijo verskega 
zedinjenja so se pečali največji papeži in največji 
možje katoliške Cerkve. Toda vsak poizkus unije se 
je ponesrečil, dasiravno je našel tudi na vzhodu na
vdušenih in požrtvovalnih pristašev in privržencev. 
Razni veliki možje vzhodne cerkve, kakor tudi grški 
vladarji, so iskreno želeli zedinjenja, toda so bili pre
slabi proti nerazsodni ljudski množici, kakor so tudi 
papeži bili preslabi proti 'malomarnosti katoliških 
knezov in voditeljev zahodnih narodov. tPozneje je 
padel „drugi Rim" — Carigrad in nastopil je „tretji 
Rim" — Moskva. Rusi, ki so bili v začetku proti 
katoličanom tako tolerantni in so bili samo od grških 
popov in menihov nevede in nehote zapeljani v razkol, 
so postali pozneje najbolj zavzeti nasprotniki zedi
njenja. To je bil vpliv tristoletnega tatarskega jarma, 
ki je rusko cerkev popolnoma odrezal od zahoda. 

V tretjem delu se navaja sedanje stanje vzhod
nega cerkvenega vprašanja in sedanje delo za zedi
njenje. Neumestno je izgovarjati se edino le na zakrk
njenost razkolnikov, ampak glavne ovire zedinjenja 
leže bolj globoko. Zahodni narodi in vladarji so pre
malo podpirali idealno prizadevanje papežev. Verska 
mlačnost, ki je zavladala med katoličani, nas je še 
bolj odtujila od pravoslavnega vzhoda. 

Potem našteva pisatelj podrobno sredstva in tak
tiko, ki bi se morala uporabljati pri zedinjevanju 
vzhodnih kristjanov z Rimom, in omenja društva, ki 
imajo namen, da podpirajo ta prizadevanja. 

Knjižica prinaša jako mnogo tvarine iz prvih, 
najzanesljivejših virov. Jako bo rabljiva za predava
telje, ki hočejo po izobraževalnih društvih in drugod 

govoriti o tem vprašanju. Zlasti sedaj, ko se med 
nami ustanavlja apostolstvo sv. Cirila in Metoda in 
se bo razvilo živahnejše gibanje za vzhodne naše 
ločene brate, bo ta knjižica marsikje dobro došla, 
bodisi v splošno informacijo, bodisi kot uvod v glo-
bokejše študije. Dobi se v Katol. bukvami. 

Dr. Leop. Lenard. 
J a n e z T r d i n a : Zbrani spisi, VI. knjiga. Bajke 

in povesti V. (Še nenatisnjene.) Cena broširana K 2'50, 
vezana K 3"50, po pošti 20 vinarjev več. 

Vsebina šestega zvezka Trdinovih zbranih spisov 
je vzeta iz njegove še nenatisnjene rokopisne osta-
line. Obsega torej večinoma spise, katerih pisatelj 
ali še ni dovolj obdelal, ali iz drugih vzrokov, dokler 
je bil še živ, ni pustil v javnost. Naravno, da so taki 
spisi navadno manjše literarne, zato pa večje lite-
rarnozgodovinske važnosti, ker nam bolj natančno 
odkrivajo notranje stanje in življenje pisatelja. 

V tem zvezku se kaže Trdina z vsemi svojimi 
dobrimi in slabimi lastnostmi. Lep, klasičen jezik, živo 
opisovanje dolenjskih značajev, toplo sočuvstvovanje 
z ljudstvom, so njegove vrline. Škoduje mu pa, da je 
po svojem prepričanju hladen racionalec in nepre
nehoma vsiljuje svoje svetovne nazore dolenjskemu 
ljudstvu. Zlasti v tem zvezku se hudo kaže njegova 
tendencioznost, ki ga tudi ovira, da večkrat ne more 
zadeti pravega ljudskega tona. Tendencioznost se kaže 
tudi v drugih stvareh. Tako n. pr. pripoveduje Višnjan 
Lobe, kako se mu je na Ruskem godilo: — Ker je 
dal naprodaj nespodobne slike, ga je prijela policija. 
Sodnik ga je pestil kot »vrag izgubljeno dušo", 
slednjič ga pa vendar izpustil, zato, ker je Kranjec. 
— Nikjer se policija za javno spodobnost tako malo 
ne briga, kot ravno na Ruskem, povprečni Rus ve 
pa o Slovencih približno toliko, kot Slovenec o Baskih. 
Tudi vse opisovanje Rusije je jako fantastično. 

Vkljub nam nasprotnemu duhu, ki se cesto raz
odeva v Trdinovih spisih, bi njihovo čitanje vendar 
imelo v eni stvari dober vpliv: moglo bi pripomoči. 
da se naše mlajše slovstvo vrne k ljudstvu in prične 
zopet zajemati iz njegove duše. Pod tem ozirom že
limo, da bi našel Trdina čitaljev in posnemalcev. 

Dr. L. L. 
Dr. A v g u š t i n S t e g e n š e k : Konjiška de-

kanija. U m e t n i š k i s p o m e n i k i l a v a n t i n s k e 
š k o f i j e . Drugi zvezek. Str. 300, s 75 nariski v 
tekstu in 94 slikami na tablicah. V Mariboru 1909. 
Založil pisatelj. 

Za prvim zvezkom je nepričakovano hitro sledil 
drugi. Hitro, pravim, ker doba treh ali štirih let je 
malenkost za tako delo. Želimo le, da bi sledili še 
novi in da bi imeli kdaj vso našo slovensko domo
vino opisano na ta način. To bi bil spomenik „aere 
perennius". To knjigo smemo prišteti med majhno šte
vilo onih del, na katera smo lahko ponosni med sabo 
in se pokažemo med svetom. V naših časih, ko je 
tako malo zanimanja za resno in trudapolno znan
stveno delo, ko so na dnevnem redu le črtice in 
podlistki in reliefi, moramo tako delo pozdraviti s 
podvojenim veseljem. Obenem se moramo z vso našo 
domovino zahvaliti možem, ki so materialno omogo
čili, da je izšlo to delo. Gospodu pisatelju naj bo pa 
za njegov trud in troške v plačilo zavest, da je s tem 
postavil lep spomenik domovini in potomcem. Zgo
dovina cerkvene umetnosti, slovenska zgodovina in 
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slovenska folklora so v enaki meri pridobile s to 
knjigo. Proučujmo naš narod, proučujmo, kar ima on 
v svoji preteklosti in v sedanjosti, na svoji zemlji in 
v svoji duši in s tem bomo tudi polagali temelj za 
njegov vsestranski napredek. . Dr. L. Lenard. 

Dalje je še izšlo v tem mesecu: 

Planinske cvetke v podobah. 97 barvanih 
podob s slovenskimi, nemškimi in latinskimi imeni. 
Izdal in založil L. Schwentner. 

Že poprej so izšli „Metulji" in „Hrošči in žu
želke". Knjižica je rabna za turiste, pripravna za da
rilce otrokom, pa tudi drugim ljubiteljem prirode bi 
utegnila biti povšeči. 

Večna molitev — molitvenik za častivce Sve
tega Rešnjega Telesa. Ta priljubljena knjiga je izšla 
novi obliki in z večjimi črkami. Vsebina se ni izpre-
menila nič, pač pa se je dodal pasijon ali trpljenje 
našega Gospoda. Vezava je lepa in trpežna. Vezana 

Mešani in ženski zbori. Uglasbil F r a n Fer-
j a n č i č , založila Katoliška bukvama, cena partituri 
K 3* — , vsak glas 50 v. V dobi verskih in političnih 
bojev se muze oglašajo redkokdaj; zato je dvakrat 
dobro došlo vsako izvirno umetnostno delo, bodisi na 
pesniškem ali glasbenem polju. Tako delo smo prejeli 
iz rok znanega skladatelja Frana Ferjančiča. Zbirka 
obsega pet mešanih in pet ženskih zborov in ima 43 
strani. Mešani zbori so: 1. Pozdrav slovenskemu domu, 
2. Tone solnce, tone, 3. Planinarica, 4. Pustni večer, 
5. Solnce čez hribe gre. Ženski zbori: 6. Na morju, 
7. Šivilja, 8. Plevice, 9. Rožmarin, 10. Lahko noč. 

Iz vseh pesmi se zrcali ona skromna, nežna, čista 
in poštena duša, ki se zove Fran Ferjančič, ona če
belica, ki snuje na tihem in nam od časa do časa 
podaja sladkega medu. Skladatelj je izbral same do
stojne pesmi, ki se smejo peti v vsaki družbi ne le 
brez škode, marveč v korist. Morda je v tej zadevi 
še preveč tenkosrčen, ker od samega rožmarina in 
lahkih noči tudi ne moremo pevati. Nočemo se spo
tikati nad brenčečim zborom št. 9, ne nad enoličnostjo 
daljših zborov. Dejstvo je, da so te pesmi globoko 
zamišljene, lepo dramatizirane, pravilno harmonizi-
rane, prepletene z duhovitimi imitacijami, polne glo
bokega čuvstvovanja. Nekatere so precej obsežne, za
tegadelj še bolj porabne za koncerte naših društev. 

z rdečo obrezo stane 3 krone. Dobi se v Katoliški 
bukvami. 

P r i m o ž i č M.: Poslednja volja. V Gorici 1909. 
Tiskala „Goriška tiskarna" K. Gabršček. Strani 30, 
cena 30 vinarjev. 

K u k o v i č F r id r . : Nekaj o pašnikih in paš-
niških zadrugah. Na Dobrni 1909. Lastna založba. 
Tisk „Tiskarne sv. Cirila". 

T a l i j a 2 4. Revček Hndrejček. Narodna igra 
s petjem v petih dejanjih. Drugi popravljeni natisk. 
»Goriška tiskarna" A. Gabršček. Ureja F r a n Go-
v e k a r. 

J o s i p S p i l l m a n n : Prvič med Indijanci 
Ljubljana 1909. Spillmannove povesti 17. zvezek. Za
ložila Katoliška bukvama. Cena 60 vin., vezan 80 vin. 

A n t o n D o k l e r : Slovarček k izbranim Ovi-
dijevim pesmim Sedlmauerjeve izdaje. Založila Ka
toliška bukvama 1909. Cena K 1*90. 

Emil Z o l a : Jacques Daraur in Nais Ml
ečnim. Salonska knjižnica IX. Gorica. 1909. 

Najlepša izmed vseh je pač „Tone solnce", potem „Na 
morju" in „Plevice". Jako težavno je skladati pesmi, 
da so vsem všeč. Če skladaš preprosto, se ti očita ba
nalnost, če zlagaš umetnostno, se ti reče, da ni za 
naše ljudstvo. Zdi se, da se je Ferjančič srečno iz
ognil obeh skrajnosti, da nam je domačega duha podal 
v umetnostni obliki. To velja zlasti o narodnih pesmih 
(Planinarica, Solnce čez hribe gre, Rožmarin), katere 
je odičil z umetnostnim lepotičjem. 

Ta krasna zbirka ne sme ostati mrtva. Naša dolž
nost je, da povrnemo trud skladatelju, žrtve založ
niku s tem, da za vsako društvo, ki goji pesem, na
bavimo ves material, proučavamo pesem za pesmijo in 
jo omilimo pevcem in slušateljem. Malokatera zbirka 
nudi toliko pristnega in dragocenega materiala. Pre-
biraje stran za stranjo vzkliknem radostno: To je na
predek, to je prosveta, to je delo za narod! 

P. H. Sattner. 
„Bom šel na planince." Potpuri slov. nar. pesmi 

za tamburaški zbor, zložil Marko Bajuk. Cena 3 K. 
Založila Katoliška bukvama. Izvečine splošno znane 
prijazne narodne pesmi so zbrane v živahen venec, 
ki bo tamburašem dobro došel. Vtis bi se povišal, če 
bi stala kaka pesem tudi na dominanti ali subdomi-
nanti, sedaj stoje vse na znani tamburaški toniki G-duru. 
Medigre so dosti srečno vpletene. 
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Glasba. 


